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ltikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és 
szépirodalmi lap 

TV. évfo yamának második negyedére. 

Lapunk 18838. április elsejével a második évne- 

vedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. Ed- 

ugi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: sziveskedjenek 

előfizetéseiket megujitani, minthogy lapot csak ugy 

küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen bekül- 

detnek. 
A hazafias ügy iránti tekintetből kérjük lapunk 

szives terjesztését. 

Etőfizetési árak: 

Egy negyedévre (ápril. –jun.) 1 frt. 80 kr. 

Fáélévre (ápr okt)... 3 ,, 60 

Három negyedre (ápr. –decz.) 5 , 30 , 

Külföldre egész évre . . 20 frank. 

Az előfizetések legczélszerübben postautalvány- 

nyal küldendők a Brassó" kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mutatvány számmal kész- 

ségesen szolgálunk Gyüjtőknek 5 egvszerre beküldött 

előfizető után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

Mint eddig, — ugy ezentul sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, — csak kérjük a t. közön- 

ség b. tömeges előfizetését, mit remél 

a .BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

—— 

Brassó, 1888. ápril 18. 

Csúf dolog az, mi egy németországi lap- 

ban ismételten megjelent Magyarország, a ma- 

gyar törvényhozó testület s magyar nemzet 

ellen. – 
Csúf dolog, hogy akad még ma, annyi 

balul kiütött kísérlet után komoly szász em- 

ber, a ki ellentétbe akarja hozni a magyar 

törvényhozást s nemzetet a koronás magyar 

királylyal, kit h népéhez a bizalom és sze- 

retet köt. 
Csúf dolog végül, hogy akad németországi 

lap, mely daczára azon benső viszonynak, 

mely Németország s hazánk közt fennáll, épen 

a legválságosabb időben, midőn Németország 

szenved beteg császárja szenvedéseivel, Orosz- 

ország mérkőzni készül a szövetséges hatal- 

makkal s Romániában az orosz pénz a leg- 

gyalázatosabb merényleteket űzi haza, trón s 

vagyon ellen, — tért nyit császára szövetséges 

birodalma egyik országának legarezátlanabb 
gyalázására. 
Egy idő óta hallgatott a németországi 

sajtó a szászok elnyomatásával. Mintha az el- 

lenkezőről látszott volna meggyőződni. Mintha 

utat adott volna azon sok haszontalan firkász 

izgatónak, kik tollat fogtak hazájok gyalázá- 

sára. Mintha maga az erdélyi szász sajtóiroda 

is megunni látszott volna azt a csúf játékot, 

mert mióta a király Kolozsvárt leczkét tartott 

nekik a hazafiságról, a brassói német lap ki- 

vételével egészen megjukhászodtak. Egyezkedés 

ről beszéltek, a kormánynyal és nemzettel. Az 

ország -hitt nekik. Pedig nem először — de 

nem is utoljára - szedték reá az országot. 
Egyszerre ismét kilőttek egy bombát. A. 

„Kreuzzeitunga volt az a szemétdomb, melyre 

ezen hirlapirodalmi terméket közszemlére kitet- 

ték. S vajjon honnan ered az a gyalázatos 

czikk, melynek olvasására felháborodik a ke- 

dély, felforr a vér? – Ki ne tudná azt, a ki 
csak kissé ismeri a viszonyokat? Abból a for- 

rásból, melyet mi ismételten neveztünk meg 

akkor is, midőn a brassói német lap szórta 

átkait Meltzl Oszkárra: a Teutseh püspök fő- 

nöksége alatt álló ultra-szász sajtóirodából. 

A ,„Nemzet" kételkedik abban, hogy egy 

püspök, kinek az ország állást, tekintélyt, be- 

folyást s népe szellemi s erkölcsi haladását il- 

letőleg hatalmat adott, ily aljas szerepre vál- 

lalkozzék; hogy tudtával s beleegyezésével 

szórják csatlósai a leggyalázatosabb rágalmakat 

Magyarországra s a magyar nemzetre. Pedig 

ez így van. Az ultra-szász sajtó, annak beval- 

lott s be nem vallott munkásai Teutsch püs- 

pök fennhatósága alatt állanak. Ő a szellem, 

az inspirator, a többi csak gép, mely az ő 

akaratát végrehajtja. 
Azonban ha nem is tőle erednének ezek 

a ezikkek; ha neki csakugyan semmi része 

sem volna ezekben, vajjon nem érdemli-e fel- 

tétlenül az elítéltetést ő és vele a szászság, 

mely — mióta a külföldi lapokban e gyalá- 

zatos hajsza tart — soha sem tartotta köteles- 

ségének, azt visszautasítani ? 
Ha az erdélyrészi szászok csakugyan nem 

ry kni bl Cenzzetun úgy éreznek, mint ujabban a „Kreuzzeitung 

ir, akkor a haza s nemzet iránti szent köte- 

lességük volna, e vádakat nyiltan, férfiasan 

visszautasítani. 

Ezt azonban ők nem teszik. Jele annak, 
hogy ez nekik tetszik. Már pedig akár irták 
ezt ők maguk, akár egyetértenek vele: mind- 
egy. Mindkét esetben jogosan éri őket a haza- 
árulás vádja. 

Mi régen tisztában vagyunk a szász nép 
mandatáriusainak érzületével. Lépten-nyomon 
tapasztaljuk. Tapasztalhatta a kormány is; 
csakhogy úgy látszik, nem akarta látni. Op- 
timista felfogást tápláltak felsőbb köreinkben 
a szászokkal szemben. Előzékenyek voltak, 
igyekeztek kedvökben járni. Mi volt az ered- 
mény? A szászok még inkább elbizakodtak. 
A közéjök ékelt magyarságot fitymálták, sem- 
mibe vették. Azt hitték, a kormánynak szük- 
sége van reájok. Pedig dehogy van! 

Nekünk — ismerve a helyzetet - régi 

meggyőződésünk, hogy ily elemmel szemben 
csak egy politika vezethet czélhoz: a hatalom 
politikája. Nem erőszakot értünk alatta, csak 
a hatalom éreztetését. Renitens elemmel szem- 
ben megszünt az engedékenység. Alkotmányos 
érzületünk ellene van minden rendkívüli rend- 
szabálynak, ámde rendkívüli viszonyok rend- 
kívüli eszközöket is igényelnek. 

A kolmánynak s magyar nemzetnek senki 
sem vetheti szemére a türelmetlenséget. Ámde 
ha kényszerítve lesz reá, nem vonulhat félre 

előle. Évszázadokon keresztül saját nemzeti 
érdekeink rovására a türelmesség legvégső ha- 
táráig mentünk. Megérdemelték-e? A feleletet 
ők maguk adják meg naponként. Fordítsuk 
meg most a dolgot. Kezdjen a kormány eré- 
lyesebb politikát velök szemben, éreztesse velök 
a hatalmat. Ez az egyetlen módja, ha nem is 
szeretetet nyerni, de tiszteletet parancsolni. 

Mi ti ztelettel hajlunk meg a nemzetiségek 
jogai előtt. Amde ha ők ezzel szemben megta- 
gadják a tiszteletet tőlünk, hazánktól, kormá- 
nyától, törvényhozásától: akkor mi fel vagyunk 
mentve e tisztelet alól. 

A szász nép — sokszor hangoztattuk — 
jámbor, szelid, szorgalmas és józan nép. AÁmde 
vezetőik lelketlenek, vad izgatók. S kik e ve- 
zetők? Minek ismételnők ? Szebenben székel a 
főinduisitor, a ki elcsapással fenyeget egy szász 
kenyeret evő magyar tanítót, mert leányát 
magyar iskolába járatja. Onnan indulnak ki 
a szálak. S ezekről a helyekről kerülnek ki az 
ily támadások is, direkte vagy indirekte. 

—1 

A ,BRASSÓ4 TÁRCZÁJA. 
anaA hangya. 

(Murnica. 
lrta: Carmen Sylva. 

Forditotta : Gidófalvy Géza. 
(Folytatás.) 

A szobák ritka mesterséggel voltak viráglevelek- 

kel kirakva, melyek fenyőtükkel voltak a falhoz illesztve. 

Viorica megtanult pókbálóból szőni, miből a sátrak 

és ágyteritők készültek. Az épület mind magasabbra 

és magasabbra emelkedett, s azon szoba, mely Viori- 

cának volt szánva oly gyönyörű volt, hogy ilyet az 

ember álmában sem képzelhetett. Számtalan terem 

vezetett a palota belsejébe, ugy hogy Viorica minden 

alattvalójáról a legnagyobb gyorsasággal szerezhetett 

tudomást. A termek padozata máklevelekből készült, 

hogy a királyné picziny lábai csak bibor-szőnyeget 

tapossanak. Az ajtók rózsalavelekből voltak és pók- 

hálóval megkötözve, ugy hogv minden zaj nélkül nyil- 

tak és záródtak. A földön egy vastag és puha gyo- 

pár szőnyeg terült el, melybe Viorica kenyes picziny 

lábujjai belemélyedtek: hiszen itt nem is volt szük- 

sége lábbeliekre! Ezek igen durvák is lettek volna s 

tönkre teszik a virágszőnyeget. A szobák falai nagy 

ügyességgel szegfü-, gyöngyvirág- s nefelejtsből voltak 

kirakva. A virágokat mindegyre cserélgették, s mivel 

ezek mindig frissek voltak, illatuk valósággal bóditó 

volt. Szobájának tetőzete menyezet alakjában liliom 

levelekből készült A derék hangyák néhány hétig 

dogtoztak a Viorica ágyán. Ez, – a mi a legkénye- 

sebb a világon, – a virágok himporából készült s 

Vioricának egyik szövete volt reá teritve. Mikor ágyá- 

ban aludt, oly gyönyörü volt, hogy a csillagok is le 

hullottak volna az égből, ha őt meglátják. Számára a 

hangyák a palota belsejében rendeztek be szobát, s 

feltekenyen őrizték szeretett királynéjukat. Mikor aludt 

még ők sem mertek reánézni. Sehol sem élhetett volna 

szebben és sohasem részesült volna jobb el átásban, 

mint a hangyaboyban. Egyenként és összesen versenyt 

dolgoztak s igyekeztek derék királynéjok tetszését meg- 

nyerni. Nem volt olyan parancsa. melyet villámgyor- 

sasággal ne teljesitettek volna; mert Viorica egyszerre 

sem sok, sem ügvetlen feleletet nem adott. Szelid 

szava mindg csak ugy hangzott, mint tanács, mint vé- 

lemény. Szemének fényes villogó tekintetével üdvözlé 

azokat, kik neki engedelmeskedtek. Gyakran mondták 

a hangyák, hogy a napsugár van házukban s magasz- 

talták szerencséjöket. 

Viorica számára külön folyósót épitettek, hogy 

azon sétáljon és élvezze a havasok üde levegőjét, mi- 

kor szobájában igen szüknek tetszik. Ezen folyosóról 

az épitkezés magasságát is láthatta, mely most dom- 

bocskává nőtte ki magát. 

Egy napon szobájában ült és egy inget varrt 

selymér-szállal, melyet a hangyák boztak a palotába. 

Egyszerre nagy moraj hallszik a hegy körül, mintha 

emberi hangok volnának. Az egész kis királyság egy 

percz alatt talpon volt, a királynéhoz tudultak s lélek- 

szakadva törtek szobájába, ,Összedül házunk, rossz 
emberek járnak benne. Két három csarnok már össze- 

dült, s a negyedik veszélyben forog. Mit tegyünk?. 
—- sEgyéb semmi?e — kérdezte Viorica gyöngé- 

den. — ,,„Majd segitek én azon, bizonyosan egy-két 

nap alatt csarnokaitok ujból rendben lesznek.." : 

Viorica végig szaladt a termek tömkelegén s meg- 

jelent a folyosón. Szema egy gyönyörüű szép ifjun 
akadt meg. Ez lováról leszállva néhány társával együtt 

avval foglalatoskodott, hogy karddal,! lándzsával tur- 

káltak a hangyabolyokat. Midőn ő megjelent mindnyá- 

jan megálltak. A szép legény kezével födé el szemét, 

mintha nagy fény vakitaná s bámulattal csüngött 

ama ragyogó lényen. mely tündöklő öltözetben állott 

előtte. Vioricának arany sárga haja bokáig ért. Gyenge 

pir ömtött szét arczán s szemei ugy ragyogtak, mint 

a csillagok. Az itju láttára Viorica szemei egy pilla- 

natra megzavarodtak, de végre feltekintett s rózsa aj- 

kait felnyitva, csengő hangon igy szólt : 

„Kik vagytok ti, kik szentségtörő kezekkel tá- 

madjátok meg birodalmamat ?. 

— Bocsáss meg szép leány! — felelt az ifju. 

Mától fogva, — királyi becsületemre fogadom, – a 
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Már pedig azokat a tényezőket, kik ily 
üzelmekkel direkte vagy indirekte azonosítják 
magukat, le kell kűzdenie teljes erővel a ma- 
gyar politikának s megmutatni, hogy a szent 
István koronája területén sem a közművelődési, 
sem a törvényhatósági, sem az egyházi élet 
terén nem juthat hatékony szerep azoknak, kik 
a nép érzelmei megmételyezésében s alkotmá- 
nyunk alapjának, a király és a törvényes nem- 
zeti képviselet kölcsönös bízalmának aljas de- 
nuncziácziók által való megrontásában találják 
fel politikai kűzdelmük fegyvereit. .. 

Ezentúl csak ez lehet a kormány politi- 
kája az ily elemekkel szemben. 

Belföld. 
Brassó, ápr. 18. (Országgyülés.) A képviselő- 

ház hétfői ülése rövid volt. Először is a mentelmi 

ügyekkel foglalkozott a ház, melyeket Krajtsik Ferencz 
előadó referált s a tárgyalás során, a bizottság véle- 

ménye alapján (daczára Szendrey felszólalásának, ki 

egy erős kifejezéseért elnöki figyelmeztetést vont ma- 

gára) - a ház Csatár Zsigmond mentelmi jogát fel- 
függeszté. Vadnay Andor és Vojnits Istvánt nem adta 
ki a ház, bár ez utóbbinak kiadását a bizottság ja- 

vasolta. Végül a zárszámadási bizottság jelentése kö- 

vetkezett a Magyarország és Horvát Szlavonországok 

közt 1884. évre eszközölt leszámolás megvizsgálásáról. 

A jelentést Molnár Viktor előadó, tartalmas beszédben 

terjeszté elő és indokolá, mire a ház vita nélkül a 
leszámolást tudomásul vette, miről a főrendiház érte- 

sittetni fog. 

Brassó, ápr. 18. (Az osztrák-magyar vámkon- 

ferenczia,) Mint a ,Bud. Corr. Bécsből táviraii uton 

értesül, az osztrák-magyar vámkonferenczia ma tartott 
ülésében megkezdte az árulajstromhoz kiadandó pót- 

lék-szövegjavaslat tárgyalását. Ez a pótlék nemcsak 

az olasz szerződésből folyó módositásokra terjed ki, 

hanem még számos oly részletet is foglal magában, 
melyek az áruk tarifaszerű osztályozásra nézve jelen- 
leg érvényes elveket részben módositják, részben kom- 
mentálják. Ezenkivül a tervezett pótlékba számos uj 

vezérszót is vettek föl. 

Külpolitikai szemle, 
Brassó, április 18. 

A német császár állapota e percezben nagyon ag- 

gasztó. Berlinből a legmegdöbbentőbb hireket hozza a 

táviró s kétes, vajjon a császár elhagyja-e még a be- 

tegágyat. A császári ház összes tagjai körülötte ál- 
lanak. 

E hirtelen változás aligha nem azon izgatások 

és rázkódtatások következménye, melyeket Bismarck 
herezeg idézett elő a mult héten. Ha a katasztrópha 
beáll, nagy részt Bismarckot fogja terhelni, a ki dur- 
va kiméletlenséget tanusitott a magas beteggel szemben. 

Hétfőn délután 1 órakor nagy orvosi tanácsko- 
zás volt Mackenzie, Senator, Bergmann, Krause, We- 
gener és Howell orvosok közt, mely egy óránál to- 
vább tartott. Az orvosok a bronchitist csekély mér- 

legalázatosabb védelmeződ leszek. Miként gondoltam 
volna, hogy egy tündér áll e birodalom élén. 

Köszönöm önnek4, – mondá Viorica. - ,Nem 
kell a más szolgálata, csak az én hűséges alattvalóimé; 
csak arra kérem, hogy az én birodalmamba ne mer- 
je emberi lény a lábát betenni." ; 

Ezen szavak után eltünt, mintha a hegy nyelte 
volna el, s a kik künn maradtak, nem láthatták, hogy 
miként csókolta a hangyasereg a lábát és diadallal 
kisérte vissza termeibe, a hol Viorica ujra munkához 
fogott, mintha éppen semmi sem történt volna. 

A királyfi ott állott a domb előtt, mintegy álomba 
merülve és társai órák multával sem vehették rá, 
hogy lóra üljön. Folyton remélte, hogy még egyszer 
látja őt, habár szeme tele fenyegetéssel és szava ha- 
raggal. De ő mit sem látott egyebet hangyáknál, s uj- 
ból csak hangyákat; ezek nagy csapatokban kimond- 
hatatlan gyorsasággal iparkodtak a kárt helyreállitani, 
melyet ő követett el ifju gondatlanságban. Mérge- és 
boszuságában szerette volna őket lábával eltiporni, 
mert ugy viselkedtek, mintha sem nem értenék, sem 
nem hallanák kérdéseit. Biztonságuknak teljes öntu- 
datában, örömest s jó kedvvel jártak — keltek lábai- 
nál. - Végtére tele buval lóra ült az ifju s folyton 
azon töprenkedett, miként szerezhetné meg ama leg- 
szebb leányt, kit szeme valaha látott. Társainak nagy 
boszuságára az éj beálltáig barangolt az erdőben; azok 
megátkozták a hangyák dombjait a szép leánynyal 
együtt, és a vacsorára s boros kancsókra gondoltak, 
melyek régóta várták. 

(Folytatása következik.) 

1 

vünek találták. Tüdőgyulladásnak eddig semmi nyoma, 
de Mackenzie aggódik, hogy az is fölléphet, minthogy 

a császár testi hőmérséklete folytonosan igen nagy, 

a mi a jelenlegi bronchitisből nem magyarázható ki. 

Este 9 órakor ujolag orvosi tanácskozás volt. Wiesba- 

denbe is táviratoztak, hogy Leyden azonnal jöjjön 
Berlinbe. 

Este 9 órakor a charlottenbnrgi kastélyban tar- 

tott tánácskozásnak, melyen az összes orvosok részt 

vettek – köztük Senator és Bley berlini tanárok – 
nem volt biztos eredménye az irányban, vajjon bron- 

chitis, vagy tüdőgyulladás esete forog-e lenn. Sajnos 

vaiószinübb, hogy az utóbbival van dolgunk. A csá- 

szár testhőmérséke negyven fok, de daczára ennek esz- 

méletnél van. 
Bismarck herczeg kedden d. e. a császárhoz ment 

Charlottenburgba. Féltizenegy órakor a trónörökös és 

tizenkettőkor a bádeni nagyherczeg látogatta meg a 

császárt. Délután a miniszterek bizalmas értekezletet 
tartottak Bismarck hereczegnél. 

Auguszta özvegy császárné, valamint a bádeni 
nagyherczegnével este fél hét órakor Charlottenburgba 

kocsizott és fél 8-kor tért vissza Berlinbe. 

trónörökös este még Charlottenburgban volt. Hir sze- 
rint a császár délután fölkelt az ágyból, 

egy kerekes székbe ülve töltött s fél 4 óra tájban kis 

időre megjelent az ablaknál. Stollberg miniszter és 

AlbedyIl tábornok délután hosszabban időztek a csá- 
szári kastélyhan. Berlinben a császár állapotára vo- 

natkozólag a legszomorubb hirek keringeuek. 

Az orvosok, köztük Mackenzie 1s, a jelenlegi állapotot 

fölöttébb veszélyesnek tartják. 

Francziaországban Bulanger győzelme tartja iz- 

gatottságban a kedélyeket. Jules Ferry f. hó 15 én Epi- 

nalban beszédet tartott, melyben Boulangerről mint 

lázadó katonáról beszélt, az opportunistapárt eljárásá- 
nak helyességét bizonyitotta, a kamarát a miniszter- 
válságok okának mondotta s a senátust védelmébe 
vette. Boulangert nem kevesebb, mint 3 helyen vá- 
lasztották meg s egyedül Lilleban 130.000 szavazatot 
kapott, 86 872 sznvazattal többet, mint a három el- 
lenpárt együttvéve. 

Bukarestben a miniszterelnök és egyesült ellen- 
zék közt teljes megegyezés jött létre. A senatus elha- 
tározta, hogy erőditési czélokra szükséges nyolcz mil- 
lió forintot 50/,-os járadék által fedezi s egyuttal jó- 
váhagyta az egyezséget, - mely szerint a labuletzi 
lőporgyár az állam birtokába megy át. Ezután a f. 
bó 16-iki ülésen miniszterelnök bejelentette, hogy a 
parasztlázadásokat ngy a jalovitzai, mint az ilsovi 
kerületben elnyomták. 

A bolgár hadsereghez intézett és Brailából be- 
csempészett lázitó kiáltvány, — melylyel szemben a 
bolgár kormány kezdettől fogva nagy közönyt tanusi- 
tott, – teljesen hatástalan maradt. A sajtóban felme- 
rülő ama hiresztelések, hogy a fejedelem és Stambu- 
lov között viszály ütött volna ki, teljesen alaptalanok 

Néhány nap óta bizonyos tevékenység mutatko- 
zik a román, szerb és török területre menekült bol- 
gárok közótt. A csapatok tagjai közül hárman elfo- 
gattak, a többiek megmenekültek. Néhányan a mene- 
kültek közül ujabban Pirotnál mutatkoztak. Románia 
területén a menekültek leginkább a Duua partján jár-. 
nak kelnek, nyilván azért, hogy a bolgár parttal az 
összeköttetést fentartják. A nyugalom sehol sem za- 
vartatott meg. A török katonai hatóságok rendeletet 
kaptak, hogy a határt gondosan őrizzék. 

Mit ir a ,Kreuzzeitung*? 
Ezen magyarfaló lap ujabbi czikke szerint a né- 

met-osztrák-magyar szövetségre nézve nagy jelentő- 
séggel bir Ausztria-Magyarország monarchikus állam- 
hatalmának erősbitése. Magyarországnak nem világos 
államjogi állása befolyásolja, sőt veszélyezteti ezt az 
államhatalmat. A P. Lloyde ezelőtt maga megengedte 
azt, hogy senki sem kételkedik abban, hogy Budapes- 
ten egy, a parlamenttől függő miniszterium az uralkodó 
magyar párt szellemében, meglehetős absolut hatalom- 
mal kormányoz. 

A német ujság azután felsorolja azokat az áll- 
tólagos alkalmazott erőszakos eszközöket, melyeknek 
segitségével a megyei és kurta nemesség a többi nem- 
zetiségeket a választásoknál elnémitja; de szerinte ez 
a nemesség a közigazgatás és az igazságszolgáltatás 
terén is befolyásolja a nem magyar népeket; a ne- 
messég sok ezer hivatalban kiszipol yozza az országot 
és nem kis mértékben müködik közre az ország pénz- 
ügyeinek elrontásában. A franczia államkormányzat 
mellett jóformán a magyar államkormányzat lesz a 
legköltségesebb. Sok magyar hazafi kérdést intéz ön- 
önmagához, hogy vajjon az ország lakosságának med- 

dig kell még a radikális parlamenti és megyei gazdál- 

kodás miatt szenvednie és mikor fogja majd ujra 
megnyerni a fejedelemnek hatalmas védelmét. 

Vilmos 

rövid időt 

A monarchikus befolyásnak megtörése annál 
nálatosabb, a mennyiben épen az volna alkalmay, 

fokozott nemzetiségi ellentétek csökkentésére és k 

egyenlitésére. Azt az elvitázhatlan erély, melylyel, 
magyar nemesség uralkodó képességét a müveletk 
lakossággal szemben érvényesiti, a császári KOrmá 

joggal becsüli és használja fel; ámde a kiméletk 
magyarositásnak dolga akad az előre haladottabb 
mán és szláv kulturával szemben. Mentül inkább aka 

a magyarság nemzetközi szerepet vinni, annál inkál 

hángsulyozzák ama nemzetiségek a császári birod 
lomhoz és a feketesárga zászlóhoz való hűségük 

Ezt a zászlót nemcsak magyarországon szorittják háj 

térbe; Berlinben is csak a piros-fehér zöld zászl; 
szokták a nagykövetségi palotán kitüzni, jólehet eddi 

elé nemzetközi tekintetben még nem fogadták azt 

A Magyarország nevü koronatartomány fenm 

radását csakis Ausztria jogarának és földrajzi fekve 
sének köszöni, mert különben a benne uralkodó nem 
messég kétségkivül már régen Lengyelország sorsán 

juttatta volna. Magyarország királyainak a lakossá 
kulturfejlődésére való törekvésük közben, ugyszólváj 
mindig a magyar nemességgel kellett küzdeni, a mel] 
akkor, ha jogairól és privilegiumairól volt szó, sohasen 

habozott saját fajedelme ellen a külfölddel is szövel. 

Vajjon erre lesz-e a mi zgyatfaló szász lap. 

jainknak feleletök ? 

Román lapszemle. 
Ha valamelyik t. olvasónknak valaha ugy tetszell 

volna, mintha mi talán mégis mint magyarok, elfogul 
tan itéltük volna meg a Tribuna' magaviseletét nem 
a szabadelvű kormánypárttal szemben, melynek sze. 
rény harczosai közé számitjuk magunkat, hanem az 
egész magyar nemzettel, melyhez tartozni kiváló büsz. 
keségünk : annak ajánljuk figyelmébe a n. szebeni ,Te. 
legraf Roman'-nak idei 34-ik számát és ebben a Mie 
si unul de metrii preste niveau. márczius 16. közle. 
ményét. 

Láttunk már életünkben elég szigoru itéletel 
egyénekről, hirlapokról, de ennél találóbbat talán soha 
egyet sem. Nem maradt - ugy mond — mióta a 
Tribunát Szebenben megállapitották, egyetlen tisztes- 
séges ember, a kit össze-vissza ne rágalmazott volna, 
be ne mocskolt volna. De nemcsak egyesek, sőt még 
a román irodalmi társulat is igy járt azzal a lappal, 
mely hettykén hirdeti: .Mi az ijju nemzedék, a nagy 
nemzeti párt s több efféle; mi és csak mi mentjük 
meg a magyar nemzet hajóját." Hogy higyje a világ, 
hogy minő elhatározott és tiszta emberek azok, holott 
tudva van – ugy mond — miszerint minden farizeus 
tántorog a nehéz viszonyok között s egy tál lencséért 
az ördögnek is áruba bocsátja magát. 

Vak tyukként talál néha a . Tribuna- is egy- egy 
gyöngyszemet, nemzetiségi szempotból véve a dolgot; 
de ebből nem következik, hogy be ne piszkoljon min- 
denkit, a ki a nihilizmns előtt térdet nem hajt, sőt 
becsületbeli dolognak tartja, kéteséletűü. egyénektől ma- 
gát távol tartani. 

Itt megemlitve, hogy mivé tette a Tribuna- Sze- 
benben a románság társadalmi életét, igy folytatja: 
"Ez a lap összeveszitettt bennünket, gyülöletet és vi- 
szályt keltett az egy vérből származott testvérek kö- 
zött, megbénitotta üdvös müködésüket, megkeseritette 
a lelkeket és igy lehangolt csaknem mindenikünket, 
orditván tele torkából: Cult personal" — személyes 
tisztelet - s ezzel arra késztet, hogy megvessük leg- 
derekabb embereinket, kik épen személyes érdemeik 
által szerezték meg tiszteletünket, hogy ezek helyére 
állitsuk az ő ifju nemzedékét, a mely napjainkban ke- 
veset igér. 

Ez a lap a románság együgyüségére számit s 
azt hiszi, hogy a mi komoly népünket szóvirágokkal 
kielégitheti. Nem román lap ez, hanem kliklap, mely 
egekbe hágna, miután maga körül mindent elpusz- 
titott. e 

Azt hiszszük, elég ennyi is mutatványul, kik a Tri- 
bunáról teljes képzetet akarnak alkotni maguknak. 
Ezek után aztán tudhatják t, olvasóink is, hogy miért 
nem vettűk s veszszük komolyan a ,Tribuna" singes 
vezérezikkeit, melyeknek hangján, irányán ugy meg- 
érzik az a bukaresti hetvenkedés, melytől, mint látjuk, 
nemcsak mi, de még a románok is undorral fordul- 
nak el. 

A mit keresett, azt megtalálta a , Tribuna. ott 
helyben. Hanem lesz aztán erre ma-holnap olyan sár- 
ral dobálás, minőt csak ő talál tintatartójában. Addig 
arról vezérezikkez, hogy most már nem szereti senki 
ezt a Tisza kormányt, s hogy ez nemsokára igy, meg 
amugy fog megbukni s ezt épen akkor irja, midőn a 
Telegr. R. feladta neki az uto'só kenetet. Szeretné 
ő is talán Bretianó historiát látni Budapesten, de eh- 
hez nem lesz szerencséje. Az olyan kormánybuktatás 
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csak ott járja, a hol az a példabeszéd, hogy: .Sehol 
ugy, mint nálunk. - 

Mi csak bevárjuk, mig a ház többsége nyilat- 

kozni fog a nélkül, hogy künn a teremőrt lelőjék. — 

Olvastuk a konzervativ korifeusok szép beszédeit is, 
melyeket a Rosetti miniszteriumhoz intéztek. Elfojtott 

méreg kipukkadása, hogy miért hivta meg a király eze- 
ket a zsunimistákat s nem a konzervativeket a kor- 

málll királynak nelmosak jogat, de kötelességei is 
vannak, jajdul fel az egyik. „Az isten jó, de az ör- 
dög nagy mestert hangoztatja a másik és az ördög 

alatt Bretianót kell érteni, mert ő osztogat tanácsot 
most is a királynak. 

Az ilyen elménezkedésekre van aztán röhögés. 

Azonban az adót mégis megszavazták, habár Rosetti 

kereken kimondta, hogy az ország külpolitikája marad 
az eddigi s hogy uj választást szeptember előtt nem 

rendel és a hivatalnokokat nem csereberélgeti. A bo- 
járpárt a sok tolvajozás daczára extra dominium ma- 

radott, most már aztán megmérközhetnek a valasztá- 

sok alatt a vörösek és konzervativek. - A kormány 

teljes szabad választást igér és arra törekedik, hogy ő, 

a ki most pártnélküli és népszerütlen, majd szeptem- 

berig népszerü lehessen szemben a liberálisokkal, a 
kik épen a kormányon népszerüségüket teljesen el- 

játszották. 

Igy mondá ezt Rosetti. A jövő megmutatja, ha 

valjon népszerűü lesz-e félév mulva az a kormány, 

melynek tagjait a konzervativok ma udváronczoknak 

nevezik. Annyi tény, hogy az a dráku Bretianó most 

is lefőzte ellenfeleit s mások szedik a gyümölcsét an- 
nak, a miért a konzervativok annyi hajszát csaptak. 

Czenkalji. 

A romániai zavarok. 
— Sajat levelezőnktől. - 

Bukarest, április 17. 
Mai táviratom közölte már a legujabb, Ferbin- 

cziben előfordult zendelést, melynek számos halottja 
is van már, mert a zavargások oly mérveket öltöttek, 

hogy a katonaság kénytelen volt a tömeg közé lőni. 

A volt ellenzéki képviselők gyalázatos izgalmai 

megtermették gyümölcsüket: Románia forrong, valósá- 

gos parasztlázadás ütött ki, melynek végét még csak 
sejteni sem lehet. Naponként szekerekkel hozzák be 

a sulyosan sérülteket a fővárosba, hol a réműlet álta- 

lános. - A nép tombol a falvakban. Gyilkol s rabol. 
Papok, tanitók s községi előljárók vannak leginkább 
kitéve a veszélynek. 

Ilfovmegye alprefetje megöletett, hasát felvágták 
s beleit a kutyáknak dobták. 

Afumáti községnek birája is meghalt már. Erő- 

sen megverték s aztán egy épület harmadik eme- 
letéről dobták le, alól a parasztok kinyujtott botjaik- 
kal fogták ki. Hasonlóképen járt a tanitó is. Stefanesti 
községben a birót megölték, előbb erősen megkinoz- 
ván őt. 

Ilfovmegye a központja a lázadásnak, Ott dolgo- 
zik legjobban a muszka rubel. Hitrovo ur hivatalnokai 
állabdóan a nép között vannak, állitólag tudakozódni 
a nép sérelmei iránt. 

Hiába, az orosz rubelnek nálunk nagy hatalma 
van még, különösen a mostani nyomor közpette, mi- 

kor a nép éhezik a szó szoros értelmében. Az ellen- 
zéki urak, a kik márczius 27-28- iki bukaresti pucs- 
kisérletet provokálták, most szép csendesen ülnek a 
miniszteri székekben, küldik, a katonaságot a nép el- 
len, mintha tulajdonképen nem is ők közvetitték volna 

legelőbb Hitrovo ur rubeljeit! 

Az állapotok nálunk igen veszélyesek. Az egész 
ország egy bomba, mely minden perczben felrobban- 
hat. S ez az orosz rubel müve. 

A zendülés naponként terjed. Egyik falu példát 
vesz a másiktól, mig magát a fővárost is komolyan 
fogják veszélyeztetni. 

A lázongó parasztsághoz kóbor czigány csapatok 
is csatlakoznak, melyek még inkább garázdálkodnak. 

A fellázadt falukba eddig tizenhárom század lovas 
csapatot, és 10 század gyalogságot küldöttek. Lehet, 
söt valószinü, hogy sikerül a lázadást egy pillanatra 
elnyomni, de hogy az nemsokára — mint egy vezény- 
szóra - az egész országban fokozott mértékben fog 
kitörni, az előrelátható. 

Tanugy. 
–- Hivatalos. – 

Szám 487.-1888. Brassómegye kir. tanfelügyelőjétől. 

Van szerencsém Brassómegye tek. tanügyi ható- 
ságaival a következő magas min. rendeletet tudomás- 
vétel és ahhoz való alkalmazkodás végett közölni : 

2 A külföldi verseny az országot legujabban oly 
pala-iróvesszőkkel árasztja el, melyek papiros helyett 
festékkel vannak bevonva. 

A magy. kir. állami vegykisérleti állomás nyilat- 
kozata szerint ezen vesszők mindegyikén, részint kát- 
rány, részint ólomfesték található, mely tekintettel arra, 

hogy a gyermekek a vesszőket a szájukba szokták 
venni, azonfelül az iró gyermek kezéhez is tapadván, 
egészségét veszélyezteti. 

Ezen oknál fogva indittatva érzem magamat, a 
festékkel bevont pala-iróvesszőknek az iskolákban 
való használatát megtiltani és az iskolai hatóságokat 
figyelmeztetni, hogy csak oly iróvesszők használatát 
engedjék meg, melyek papirossal vannak bevonva. 

Trefort.- 
Brassó, 1888. április hó 12-én. 

Koós Ferenez, 
kir. tan. tanfelügyelő. 

Helyi és vidéki hirek 
Kérelem. Azon t. előfizetőket, kik előfizeté- 

seikkel hátralékban vannak, kérjük tisztelettel, szi- 
veskedjenek előfizetéseiket lehetőleg mielőbb beküldeni. 

Vizsga. A brassói polgári kereskedelmi testület 
által fenntartott alsó-foku kereskedelmi iskola növen- 
dékeinek f. hó 22-én, vasárnap d. e. 9 órától kezdő- 
dőleg lesz idei évzáró vizsgája, melyhez a t. közönség 
szivesen láttatik. 

Az E. M. K. E. brassómegyei választmánya f. 
hó 20 án pénteken, d. u. 2 órakor a magyar kaszinó 
helyiségében ülést tart, melyre a tagok ez uton is 
meghivatnak. 

Hymen. Kucsera Árpád helybeli lakos eljegyezte 
Thalmeyer Mariska kisasszonyt. 

E. M. K. E. nagy-gyülés. Az E. M. K. E. köz- 
ponti igazgató választmányának azon határozata, hogy 
idei közgyülését augusztus 19-20-án Brassóban tartja, 
ugy helyben, mint a vidéken nagy örömet keltett. 

Mint biztos forrásból értesülünk a közgyülésre köz- 

életünk számos erdélyrészi kitűnősége fog a gyülésre 

városunkba jönni. Bihar- s Szathmármegye nagy számu 
intelligencziája a két megye főispánjának vezetése alatt 
fog Brassóba jönni. Már az eddigiek után is itélve, a 
gyülés oly impozáns lesz, minő az erdélyi részekben 
régen volt. 

Kirándulások. A brassói áll. középkereskedelmi 
iskola IT. osztályának fiatalsága ma a zernesti gyárba 
s a toháni faanyag gyárba tesz kirándulást. Ugyanek- 
kor meglátogatja a középiskola fiatalsága aj Hornung- 
testvérek feketehalmi hajlitott székgyárát. 

Halálozás. Őszinte részvéttel értesülünk Eitel 
Henrik, Brassómegye első al- s tiszt. főjegyzőjének, a 
felvidéki járás volt főszolgabirájának ma éjjel történt 
haláláról, A korán elhunytban a megye kitünő, pél- 
dás szorgalmu, képzett tisztviselőt veszt, ki birta ugy 
feljebbvalói, mint kartársai tiszteletét, szeretetét s bi- 
zalmát, melyet meg is érdemelt. Bánatos özvegy s há- 
rom kiskoru árva gyászolja. 

Tüzet jelzett kedden a vészharang. Pedig nem 
is volt. A nagy-utczában támadt ugyan egy kis szo- 
batüz, de mire a tüzoltók odajöttek már csak nyomát 
találták. Elővigyázat ! 

Uj müvészet. Várfalvi Fintha Dénes uj előnyomó 
s üvegfestészeti készüléket talált fel, melyet mindenki 
önmaga is megcsinálhat magának. F. hó 25-én váro- 
sunk leányiskoláiban fogja ezt bemutatni s. p. 25-én 
d. u. 3 órakor az áll. polgári leányiskolában, 26 án 
a szász leányiskolában s 27-én az áll. belv. el. leány- 
iskolában Az előadásokon felnőttek is részt vehetnek. 

A Gazetá -nak 1860-63-ik években 4566 frt. 
88 krt. 45 aranyat s 240 frtra kötvényekből álló se- 
gélyalapot adtak össze elvtársai. Az összeget az ada- 
kozók most a Muresianu családnak ajándékozták, te- 
kintettel a lapért hozott nagy anyagi áldozatukra. 
Egyuttal elhatároztatott, a „Gazeta számára nagy se- 
gélyalap gyüjtése. A románok összetartanak ! 

Az udvar a pünkösdi ünnepek alatt Budapes- 
ten lesz együtt. Ez időre esnek ugyanis a delegácziók. 
A királyné ő felsége Valéria főherczegnővel pünkösd 
után hat hétig Gödöllőn szándékszik tartózkodni. 

Görcsöt kapott a Tribuna. annak hirére, hogy 
az E. M. K. E. nehány tekintélyes tagja Kolozsvárról 
átrándult N.-Váradra s onnan Szathmárra. Miután N.- 
Szebenben, Aradon a románokat derekasan összeve- 
szitette, most az Emkére feni a boldogtalan vad ficzkó 
lyukas fogait. Nem vaczkor az! 

A protestáns irodalmi társaság 16-án d. e. tar- 
totta alakuló közgyülését Budapesten, melyen Tisza 
Kálmán miniszterelnök is részt vett. A közgyülés 
Vay Miklós br. elnöklete alatt végrehajtó-bizottságot 
küldött ki. 

A oGazeta Transylvaniei. sajtópöre, melyet a 
kolozsvári esküdtszék tárgyalt, 14-én foglalkoztatta a 
kir. kariát. A sajtóvétség miatt négy havi államfog- 
házra itélt Bobancu István segédszerkesztő tudvalevő- 
leg semmiségi panaszt jelentett be az esküdtszék ver- 
dietje ellen. Alkuria sajtótanácsa Manojlovics Emil 
elnöklete alatt és Tomcsányi biró referálása alapján a 
semmiségi panaszt elvetette. 

Magyarosodunk. A Tribuna hiven közli na- 
ponta azok neveit, kik idegen hangzásu német nevei- 
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ket magyarositották. Várjuk, hogy mikor magyarositja 
meg a saját nevét és természetét. 

A szebeniek tiltakoznak. Néhány szebeni szász 
uraság tiltakozik a Nemzet.-ben azon feltevés ellen, 
mintha nekik részök volna a Kreuzzeitung. ocsmány 
ezikkében. De azért a jó uraknak nincs egyetlen rosz- 
szaló szavuk arra a czikkre. Itt épen a bökkenő. 

Éretlenek vagyunk mi románok a politikában és 
hirlapirásban, vallja a ,Tr. Román tanulhatnánk a 
németektől és magyaroktól. Ki Játott valaha magyar 
lapszerkesztőt, a ki személyes piszkolódásokkal töltené 
lapja hasábjait. Hozzánk — ugy mond — Szlavics 
hozta be a mahalagiu irmodort, a mi nálunk ezt 
teszi: paraszt tempó, sőt ennél is több. : 

Eltünt főhadnagy. A 13-ik tüzérezred egyik fő- 
hadnagya még márczius hó 16 án eltávozott ezredétől 
s azóta eltünt. Serkó Gyulának hivják az eltüntet, ki 
semmi fölvilágositást sem hagyott hátra. 

Sötét történet. Egy hamburgi kéményseprő 
a mult napokban sötét éjszaka bemászott egy kül- 
városi korcsma kéményén a szobába, s az ott szol- 
gáló néger pinczér fekete kabátját ellopta. 

Bekűldett. Egy hamburgi üzletember, névleg Kie- 
sow Gusztáv ir egy thémáról, "mely már gyakran kel- 
tette fel az általános figyelmet s olvasóinkat is érde- 
kelni fogja: Miután már sokat hallottam Warner 
Safe Cure csodálatos gyógyhatásairól, elhatároztam egy 
Üveget megvenni az itteni gyógytárban, mert heves 
fájdalmaim voltak hátamban. Miután két üveggel be- 
vettem, minden fájdalmam megszünt. Mindazoknak, 
kiknek hasonló bajuk van, valóban legjobban ajánlha- 
tom Warner Safe Cureját. Ha valaki e bizonylat va- 
lóságát kétségbe vonná, kész vagyok kérdésekre felvi- 
lágositással szolgálni. Isten után önnek tartozom leg- 
nagyobb köszönettel, stb.4 — Szétküldés csak gyógy- 
szertárak által. Ára 2 frt 80 kr. Raktár: Goos J. 
Klein V., Schuster K. L.-nél Brassóban. Főraktár. 
Einhorn gyógyszerésznél (Fanta M.) Prágában. 

Táviratok. - 

Budapest, ápr. 18. (A „Brassót eredeti 
távirata.) Zay Adolf és dr. Kaiser János szász 
képviselők nyilatkozatot tesznek közzé, mely- 
ben elitélik a „Kreuzzeitung ismert eczikkét, 
hivatkozva arra, hogy az erdélyi szászok ösz- 
szessége elitéli azt az illetéktelen beavatkozást 
és illoyális hangot. Szerintök a szászok, ép 
ugy, mint a magyarok, nemzeti becsületet lát- 
nak abban, hogy az alkotmány, az állam te- 
kintélye s a belső héke fentartassék, melyet 
ők ép ugy óvnak s védelmeznek; a szászok 
nem mennének ismét bele absolutistikus intri- 
guákba. (Örvendünk, hogy megyénk két szász 
nemzetiségi képviselője visszautasitotta s elitélte 
azt a czudar czikket. Nyilatkozatukról egyelőre 
nem mondhatunk többet, mert nem ismerjük 
még teljesen. Azt azonban már most is kije- 
lentjük, hogy az minket nem elégit ki, mert 
ez esetben nem két képviselőnek kell nyilat- 
koznia, hanem az egész szászságnak, vezetőik- 
nek, illetőleg magának pártjuknak. Szerk.) 

Berlin, április 18. (A „Brassót eredeti 
távirata.) A bromcbytikus iünetek csökkentek ; 
a láz jóval kisebb, az éjjet a császár nyu- 
godtan töllötte s egész állapota kielé- 
gitő. A császár rendesen meghallgatja az elő- 
terjesztéseket, sőt ma délben dolgozó szobája 
ablakánál is megjelent, hol a nép harsogó 
lelkesedése által fogadtatott. 

Berlin, ápr. 17. A „Brassót ered. táv.) 
A császár meglehetős nyugodtan töltött az éjet. 
Máskülönben állapota tartós láz mellett nem 
változott. Tegnap délben háromnegyed óráig 
fogadta a kanczellárt. 

Berlin, ápr. 19. (A „Brassót ered. táv.) 
Magánjelentés: A kastélyból este felé ellenté- 
tes hirek tulnyomóan kedvezőtlenek; láz 40 
fok, lélegzetvétel roppant gyors, étvágy egész 
nap csekély; ereje szemlátomást hanyatlik, ál- 
lapota fölöttébb válságos. 

Páris, ápr. 19. (Eredeti távirat.) A lapok 
szerint nagy katonai előkészületek vannak hol- 
napra, mikor Boulanger először jelenik meg a 
kamarában. 

Bukarest, ápr. 19. (Eredeti távirat.) A lá- 
zadások mindinkább oly szint nyernek, mint a 
melyek vagyon, tekintély és szellem ellen irá- 
nyulnak; nemcsak bérlők, birtokosok, pópák 
s tanitók, hanem a jobbmódu parasztok is bán- 
talmaztatnak. Mindenütt brutális rablások jel- 
zik a lázadás nyomát. A kormány legerélye- 
sebben intézkedett; megengedte a katonaság- 
nak, hogy lőfegyverét használhassa. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Sztorényi lózsef. 
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jobb anyag felhasználása s végre az összes munkák lelküsmeretes elkészitése, megbizható s a kor kivánalmainak megfe 

lelő, képzett segédszemélyzet által tünnek ki. m 

Gyártmányaimnál az egyes farészek szakadásai, repedései vagy elválásai, vagy a facon elváltozása, vagy pedig szú rágás nem fordul 

elő, a miért annál inkább kezességet vállalok, minthogy butoraim összes alkatrészei gyáramban készülnek. n 

Habár az általam magánosoknak, mint saját készitményeimet eladott batoraim, valamint az 1886. augusztus havában a Vigadóban 

rendezett butorkiállitás eléggé bizonyitották gyáram versenyképességét és reális keze ését, mindázonáltal szükségesnek vélem, e helyen butoraim 

jelzett előnyeire kiválóan figyelmeztetni, mert a n. é. közönség házról házra vándorló egyének által épen az utóbbi időben gyakran vezettetik 

félre olcsó, de rossz bécsi és budapesti butorok magasztalásával. 
Kátségtelen, hogy van kitünő bécsi és budapesti butor, t. i. a hires bécsi és budapesti gyárak saját készitményei, melyekben csak 

lelkiismeretesen előkészitett, elsőrangu anyag dolgoztatik fel a legpontosabban; — ámde ezen gyártmányok, melyeknél a hirnév is velefizettetik, 

Bécsben és Budapesten helyben is oly árban állanak, hogy idehozatásuk lehetetlen. 

A rendes bécsi és budapesti áruk ellenben rendesen oly készitőktől erednek, kik az első legjobb s bizonyára legolcsóbb anvagot 

dolgozzák fel, annak csak nagy költséggel eszközölhető gondos előkészitése nélkül. Minthogy az árunak tetszetős alakja van, a fának vagy 

: kötanyagnak hiányai ellenben épenséggel nem, a kárpitos-munka hiánya pedig a fagon teljes megrongáláse nélkül 

el nem fedezhetők, a vásárlásnál a később mutatkozó hiányok a legnagyobb figyelem mellett sem vehetők észre 

és igy a vevő ugyan olecsó, de rossz, tarthatatlan butort vásárol. 

ilynemű olcsó áru azonban nagyon is drága, mert a butor - nem mint ruhaneműü — divatnak alávetve 

nem lévén, rendesen egész emberéletre szereztetik be. 

A butorgyártáson kivül épitőasztalossággal is foglalkozom, melynél ép oly kiváló gondot 

forditok kizárólag jó, műszakilag száritott anyagra, mint gondos, a kor igényeinek megfelelő kivi- 

telre. Nagy-utoza 526. szám alatt lévő butorraktáromban ajtók és ablakok kellő számban állnak 

rendelkezésre. – Ezenkivül elvállalok gőzfürészemben való felvágatásra mindennemü fákat, vala- 

mint vásárlok is mindenemü műfatönköket. 

Midőn ennélfogva telepemet s raktáromat a nagyérdemü közönség jóakaró figyelmébe aján- 

LASKAI ADOLF. 
. 
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Szám 1899.–1888. p. 462) 1-1 község határán fekvő, a nagy-ekemezői agysgsezesaksgsese z é eszésés a 

Hirdetmény. 167. és bi9. számu telekjegyzőkönyvben őz 2 

. , 1, 8, 5-96, 28-42, és 44 00 és : 

A brassói királvyi törvényszék A a - 60 és a 
E 37 Be 

, 1. rendszám alatt foglalt s Baal János és ala 

közhirré teszi, hogy a fogarasi kir. neje Hadeseh Zsuzsánna tulajdonát kepező ke AzZ lőa) sé 

Zsra ki szett Dr. és összesen 1610 forintra becsült ingatla-6 98 g 

közjegyzői állontásra kneveze k t. nokra az egyenkénti becsérték mint meg- aé : a 

Kábdebó Ferencz kir. közjegyzői allapitott kikiáltási árban az egyenkénti . " hi b 1 té tN ; S b b mé 

irodáját folyó 1888. évi április hóárverést e rendelte, és hogy ezen ingatla- takarék- és hIitelln eze agy- zebell bel eg 

sánvi Andor nok az 1888. évi május hó 15-ik napján : a A 

12-én megnyitja és Csányi Andor deéletőtti 9 órakor Nagy-Ekemező község ; a 

volt fogarasi kir. közjegyző iratait[házánál megtartandó nyilvános árverésen e 0 y 

át di : a megállapitott kikiáltási áron alól is e o"08 za V a6 

veen (ognak adatni. a : : s 

Brassó, 1888. ápril hó 12-én Árverezni szándékozók tartoznak az s 

A brassói királyi törvényszék üléséből: ingatlanok becsárának 1090 át készpénz- Ezen, a budapesti tőzsdén jegyzett záloglevelek 59/ os a6 

Deési János, Séra ben. vagy az 1881. évi LX. törvényezikk 2 bbi itékot nyujtjákosk 

elnök. 12 ik §-ában jelzett árfolyammal számitott kamatozás mellett a legmagyob iztosi ot nyujtják, 

és az 1881. évi november hó 1-én 3338. as a mennyiben azok fedezve vannak.: t - 

Szám 2128.–1888. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- a z , 
. - .. z , z z é SZ é s árv 31 o 

Hirdetmény. delet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes ér- 1. áromiszoros tehát szokásos árvai biztosíték 

Botfalu község részére engedélyezett tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni. meghaladó jelzálog által; : 

navagy az t98l. évi LX. törv.-ezikk 140 =s o a törvényesen előrt 200.000 frinyi biztosíték-a 

korcsma építkezés, biztosítása széljából §-a értelmében a bánatpénznek a biró- a , 2. t y x 1 

10,859 frt 43 krnyi kikiáltási ár mellett Cagnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- sae alap által, mely értékpapirokba van letéve; a 

folyó évi április hó 26-án délután 3 óra bályszerű elismervényt átszolgaáltatni. e 3. az intézet egész egyéb vagyonával. é 

kor Botfalu község irodájában alólirt ve- Hosszuaszó, 1887. deczember 10. é A kamat-szelvények félévenként és pedig január s julius 
zetése alatt tartandó nyilvános árlejtése A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága. hó 1-én levomás nélkül fzettetnek ki az tézet énztára 

oly hozzáadással tétetik közhirré, misze- ki Kelemen, a én ie ék k altl ' s é 

rint a bővebb épitkezési feltételek, épit-[26) 1- i járásbiró által Nagy-Szebenben, az alulirt fióktelep által Brassóban és a 

kezési terv és előirányzat a hivatalos órák Tezabb „Pesti magyar kereskedelmi bank" által Budapesten, – a hol 

alatt nevezett község irodájában bárki k- öveteket egyuttal e záloglevelekre kivánatra tőzsdei árfolyamuk 90-áig ac 

által betekinthetők. nzvjtő 51, "f (évenként) mellett hiteleztetik. a 

A szóbeli árlejtés kezdetéig irásbeli , , 
zárt ajánlatok is elfoghdtatnak. szétküld utánvét mellett leg A záloglevelek évenként történő sorsolás utján legkésőbb 

Az árlejtésen résztvevők kötelesek olesóbban szabott árak mel- 30 év alatt teljes névértékükben beváltatnak. — A napi árfo- 
lett, a szolidnak s jónak ál z : 

annak kezdete előtt a kikiáltási árnak talán ismert lyamon 98 frt 50 krért kapható 

0/- é s téte ánvezni. 
99 [/ . 

10"1.-át bánatpénz fejében letéteményezni. SIEGEI. J. W. az „ALBINA" takarék- s hitelintézet a 
Földvár, 1888. április 17-én. tógy raktó b c fiókt 1 é l 3é 

A járási főszolgabiró: posz ogy ári raktara rassól Hokte ep nel. 1 

(104) 1-2 Pildner Ferencz. Brünnben. : : 
A szabómester urak, kik a 

Szám 1887.-1887. telekkvi. mintakártyámat nem isme- HIVATALOS ORAÁK a 

é rik s vevőközönségük körét ak 
Árverési hirdetményi kivonat. endkívül inom szövetek - m 

A hosszuaszói kir. járásbiróság mint feldolgozása átalakariak ter- a délelőtti 8 órától délután 2 oralg. a s 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, mi- jeszteni, sziveskedjenek egy . a 

szerint a nagyszebeni földhitelintézet vég levelező lapon bizalommal A fiókintéget helyisége: e 

rehajtatónak Baal János és Küstner Zsu- hozzám ferdulni. s 

zsánha szül. Hadesek végrehajtást szen- Nevezettek ingyen és bér- Brassó, főtér 90. sz. a, az I. emeleten. 
vedő elábi Sö/rt.5 kr járulékai rntl mentve kapják legujabb min a 

végrehajtási ügyében a hosszuaszói kir. takártyámat e g c e 
. á s - A , akb akdfe ksgt ba b a xg g a gáta, gela a a a s moosz 

járásbiróság területén lévő Nagy-Ekemező esgskeka loakak kos a : 

l Epitőasztalossaág. Butorgyaáar. 
a....— omemomascs —c g 

. A n . 3 t ygi És mágyar kirá 
vák elklil eelil HIrál szallaaly 

k 

b t [ s t g fü r 

sáqa . utorgyara, epitoasSz alossaja es qözIuresze 
: z : k 

BEASSOBAT, Nagy-utcza S286. szárn alatt, 

N Minthogy butorgyáram már mintegy három év óta forgalomban van, raktáron van nálam a legkülönfélébb bá on 

tor, a legegyszerübbtől a legfinomabb s elegánsabbig, beleszámitva a ritkaságokat is. — Gyártmányaim kiválóan a fának M- 

e száritókamrámban való gondos práparálása, a legfinomabb kötszerek (enyvek) használata, a kárpitozásnál az elismert leg- 
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lanám, vagyok kiváló tisztelettel 

Mindemfele fanemek bevásaárlaása. 
oo gegzs 
Kö káz kvk. 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája, 
; 


